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Nature des opérations:
S'il vous plaît indiquer quelles installations sont incluses avec le réseau d'aqueduc:

Nom du demandeur

DATE: J J M M A A

Si possible, joindre une carte du district qui montre les limites et l'emplacement des barrages, si c’est le cas

Nom / Lieu de district

Nom / Lieu de district

If Yes, please provide the following information:

Depuis combien de temps
district d'eau est en opération? Nombre d'années Est le district d’eau est licencié? Non Si oui, inclure une copieOui

Nombre de clients servis: Domestique Industrielle / commerciale
Nombre Nombre

Fermes
Nombre

Installation de distribution d'eau

Installation de traitement d'eau

Installation de collecte des eaux usées

Installation de traitement des eaux usées

NonOui

NonOui

NonOui

NonOui

Est-ce le service d'eau fonctionner la collecte et le traitement des eaux usées? NonOui

A qui appartient les égouts?
Nom

NomQui entretien les égouts?

SVP indiquer quels types d'égouts sont utilisées:

Égouts pluviaux NonOui NonOuiÉgouts sanitaires OuiÉgouts combinée Non

Décrire source du système d'eau (par exemple, les eaux souterraines, des puits, des eaux de surface, les rivières, les réservoirs, les canaux d'irrigation)

Détails
Décrire le réseau de livraison d'eau, notamment l'âge, l'état, le filtrage et la construction des tuyaux.

Type Age Dimensions

Barrage
Barrage
Réservoir
Réservoir
Réservoirs

d’entreposage

Nom Emplacement
Droits d'eau

classification de
barrage

Autre(décrire)

Décrire les installations de entreposage, y compris les réservoirs, les barrages ou autres, y compris l'emplacement et l'âge:

Si l'espace supplémentaire est nécessaire pour répondre à vos questions s'il vous plaît utiliser la page inclus avec ce formulaire à la page 8.
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Échantillonnage et examin

Distributeur d'eau doit prélever des échantillons réguliers et fréquents de leurs eaux traitées et faire analyser les échantillons
pour les paramètres microbiologiques et autres paramètres de santé connexes. S'il vous plaît fournir les informations suivantes

Est que le personnel examine l'eau de l'aqueduc chaque jour pour les paramètres de fonctionnement? NonOui

Nombre de personnes employées par l'aqueduc qui sont actuellement autorisées à effectuer des tests pour les paramètres de fonctionnement

Fournir les détails des documents d'analyse d'eau retenue par le district.

Est que le district a un plan en cas d'urgence? NonOui

Si oui, fourni les détails

NonOuiEst-ce de purification / traitement d'eau est effectué?
Fréquence

Effectué par qui?

Si oui, fourni les détails y compris les produits chimiques utilisés et la façon dont la purification / traitement est effectué

Nom du laboratoire chargé des examin pour les paramètres liés à la santé

Numéro d'accréditation du conseil canadien des normes

NonOuiEst que l'eau est protégé contre le vandalisme?

Si oui, fourni les détails

NonOuiEst-ce la responsabilité assumée sous le contrat?

Si oui, inclure une copie du contrat et fourni les détails
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NonOuiSont des expansion majeure ou des projets de construction prévus dans l'avenir immédiat?
Si oui, fourni les détails

Indiquer le nombre d'employés dans le district et de leur position.

Nombre Position

Nombre Position

Nombre Position

Nombre Position

Rémunération brute $ Canadien

Nombre annuel de mètres cubes d'eau vendus
Mètres

Recettes annuelles
$ Canadien

Utilisez-vous des sous-traitants NonOui

Si oui, liste des types de travail en sous-traitance

Est que les sous-traitants fourni une preuve d'assurance? NonOui
Coût des travaux en sous-traitance?

$ Canadien

NonOuiEst l'aqueduc est exonéré de sa responsabilité pour manquement de fournir l'eau à leurs clients?

Si oui, fournir une copie pertinente de la loi (intégration le district aqueduc) qui exonère l'aqueduc

NonOuiEst le l’aqueduc est actuellement en conformité avec toutes les lois et règlements provinciaux pertinents?

Si Non, svp expliquer en détail les zones non-conformité et de décrire vos plans pour la conformité
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Fournir l'histoire de perte pour les 5 derniers ans du district de l'eau.
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ASSURANCE ET CONNAISSANCE ANTÉRIEUR

Avez-vous actuellement d'assurance responsabilité pour l'aqueduc pour lequel
vous demandez une garanti de responsabilité? NonOui

Assureur

Limites $ Déductible

Date en vigueur: Date d'expiration:

Est qu’il y a des personne qui sera assurée en vertu de la police d'assurance demandée par les présentes avis donné en vertu
des dispositions de l'une des police énumérées ci-dessus, ou toute police antérieure qui fournit une assurance similaire, (i) de
toute réclamation qui n'ont pas encore été définitivement et entièrement résolu, ou, (ii) ou à des faits ou circonstances qui
pourraient donner lieu à une réclamation faite contre cette personne?

NonOui

Si la réponse à la question précédente est oui, s'il vous plaît inclure une feuille supplémentaire indiquant les détails
de toutes ces réclamations, ou les faits ou les circonstances, notamment des précisions sur le montant de la ou des
revendications possible.

Avez-vous des raisons de croire que toute demande ou réclamation éventuelle qui n'est pas couverte par une police actuelle
ou précédente ou que ce montant de cette réclamation ou réclamation éventuelle peut dépasser les limites d'une telle police?

NonOui

DECLARATION ET GARANTIE AU NOM DE L'ASSURÉ DÉSIGNÉ

Le soussigné est une personne autorisé du demandeur et déclare qu'il / elle a la capacité juridique de faire cette déclaration au
nom de la proposition de assuré désigné et déclare que les renseignements ci-dessus sont vraies et exactes. Il est entendu que
l'achèvement de cette formulaire de demande d’aqueduc est une condition préalable pour la couverture pour la responsabilité des
opérations de l’aqueduc. La signature de cette demande ne lie pas le demandeur ou l'assureur pour compléter l'assurance, mais il
est convenu que cette demande est la base du contrat si une police d’assurance est émis.

Le soussigné déclare et garantit que, à l'exception des réclamation ou réclamation éventuelles, prévues dans la présente
demande ci-dessus, aucune personne qui sera assuré en vertu de la police d'assurance par la demandée présentes est au
courant de toute réclamation, ou à des faits ou circonstances qui pourraient donner lieu à une réclamation, qui entrent dans le
cadre de cet application de la couverture demandée par les présentes.

Toutes les déclarations écrites et des matériaux fournis à l'assureur dans le cadre de cette application sont incorporés par
référence dans cette demande et en fait partie intégrante. Des inexactitudes ou omissions dans la présente demande ou des
déclarations écrites et des matériaux fournis à l'assureur dans le cadre de cette demande sera la base de rendre toute couverture
de responsabilité nulle à l'égard de la responsabilité des opérations de l'aqueduc.

Déductible

Nom de l’aqueduc
Au nom de:

Nom Titre

Signature:
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Fourni les détails de tout l'équipement possédés ou loués par le district

Description Age Coût de remplacement

Est que les autorités provinciales ont inspecté les installations d'aqueduc si haut mentionné ?

Date de l'inspection:
Numéro du certificat d'autorisation

Êtes-vous conforme aux conditions du certificat d'autorisation actuelle? NonOui

S'il vous plaît inclure une copie du certificat d'approbation la plus récents, y compris toutes les conditions ci-joint ou
contenus dans.

Nombre de tranchées ou de "trous d'homme" Sont-ils laissés ouverts après les heures d’affaires?

Description de toutes les opérations entrepris par le district.

NonOui

NonOui
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Information supplémentaire relié sure les réclamations potentielles
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Information supplémentaire relié à la proposition
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Le consommateur et les rapports d'assureur précédents contenant de
l'information personnelle, le crédit, factuels ou d'investigation du candidat
pourraient être cherchées à propos de cette Demande De Protection
D'assurance Des Entreprises ou n'importe quel renouvellement, n'importe
quelle extension ou n'importe quelle variation de cela. Toutes provisions ont
contenu dans les diverses formes distribuées sous ce contrat sera estimé être
contenu dans la demande présente d'assurance

La police d'assurance pourrait être estimée pour être le vide et les
réclamations pourraient être no-couvert la ou :

1. Un candidat pour un contrat :

a) donne des informations fausses ou erronées au préjugé de
l'assureur, ou

b) déforme sciemment ou échoue pour dévoiler dans la demande
n'importe quel fait exigé être là déclaré dedans : ou

2. L'assuré transgresse un terme du contrat ou commet une fraude :
ou

3. L'assuré fait volontairement une déclaration fausse dans le respect
d'une réclamation sous le contrat.

Notre politique de confidentialité, et protection d'information personnelle

 Pour ce faire, nous
avons élaboré une politique de confidentialité qui démontre notre engagement
envers la protection, la confidentialité et la sécurité de ses renseignements..

Comment nous utilisons et dévoilons votre information

Quand vous achetez l'assurance de nous, vous nous donnez de l'information
personnelle pour que nous puissions vous fournir avec les produits et les
services qui répondent à vos besoins pour vous fournit la protection
d'assurance. Pour faire ceci, nous pouvons utiliser et pouvons dévoiler vos
informations personnelles pour :

Communiquer avec vous.
Évaluer votre demande pour l'assurance y compris souscrire et
l'évaluation de vos polices.
Évaluer des réclamations.
Détecter et empêcher la fraude.
Analyser les résultats d'affaires.
Servir comme exigé ou autorisé par la loi.

Nous supposons que votre consentement pour notre entreprise pour utiliser
ces informations dans une manière appropriée.

Toutes informations personnelles sont protégées avec les mesures de sécurité
appropriées.

Que nous ne ferons pas avec vos Informations

Nous ne vendons ni ne distribuons les renseignements des utilisateurs à
aucune autre personne, organisation ou entité.

Mesures de sécurité

Aucun employé, aucun représentant ou aucune partie contractante aura 
accès à vos renseignements personnels, sauf si cela est nécessaire à 
l'exercice de leurs responsabilités ou fonctions, et uniquement en cas de 
nécessité absolue.

Nous avons établi aussi des mesures de sécurité physique et de nos 
systèmes, avec les processus corrects pour protéger l'information de nos 
clients de l'accès ou l'usage non autorisé.

Vos choix de sauvegarder votre information

Vous pouvez retirer votre consentement implicite à tout moment (le sujet au 
devoir légal ou contractuel et sur nous fournir la notification écrite 
raisonnable) en nous contactant. S'il vous plaît être conscient que retirant 
votre consentement peut nous empêcher de fournir vous avec le produit ou 
le service demandé.

Si vous avez besoin de plus d'information

Pour plus d'informations de nos politiques et procédures de confidentialité, 
s'il vous plait contactez-nous au :

1815 Ironstone Manor - Unit 10
L1W 3W9
Tel: 905-428-1269
Fax: 905-428-3977

DATE: J J M M A A

Noms et titre de signataire

Signature du proposant ou représentant autorisé

QUESTIONNAIRE DE COOPÉRATIVE AQUEDUC
faisant partie de l'enquête de la responsabilité des risques
swgspecialty.com · soumissions@swgspecialty.com · +1 888-302-9215 · Fax: 905-428-3977


	date_waterworks: 
	waterworks_applicant: 
	waterworks_address: 
	#_years_operating: 
	district_licensed: Off
	customers_domestic: 
	customers_industrial: 
	customers_farms: 
	water_distribution_facility: Off
	wastewater_collection_facility: Off
	water_treatment_facility: Off
	wastewater_treatment_facility: Off
	operate_facilities: Off
	sewer_owner: 
	sewer_maintainer: 
	storm_sewers: Off
	sanitary_sewers: Off
	combined_sewers: Off
	water_source_details: 
	Water_delivery_system_details: 
	Name_dam_1: 
	location_dam_1: 
	age_dam_1: 
	dimensions_dam_1: 
	water_rights_branch_classification_1: 
	Name_dam_2: 
	location_dam_2: 
	age_dam_2: 
	dimensions_dam_2: 
	water_rights_branch_classification_2: 
	Name_resovoir_1: 
	location_resovoir_1: 
	age_resovoir_1: 
	dimensions_resovoir_1: 
	water_rights_branch_classification_resovoir_1: 
	Name_resovoir_2: 
	location_resovoir_2: 
	age_resovoir_2: 
	dimensions_resovoir_2: 
	water_rights_branch_classification_resovoir_2: 
	Name_storagetanks: 
	location_storagetanks: 
	age_storagetanks: 
	dimensions_storagetanks: 
	water_rights_branch_classification_storagetanks: 
	Name_other_1: 
	location_other_1: 
	age_other_1: 
	dimensions_other_1: 
	water_rights_branch_classification_other_1: 
	Name_other_2: 
	location_other_2: 
	age_other_2: 
	dimensions_other_2: 
	water_rights_branch_classification_other_2: 
	Name_other_3: 
	location_other_3: 
	age_other_3: 
	dimensions_other_3: 
	water_rights_branch_classification_other_3: 
	lab_responsible_testing: 
	standard_council_canada_accredation#: 
	staff_test_water_daily: Off
	#staff_employed_waterworks: 
	details_water_analysis_records_kept: 
	emerg_plan: Off
	emerg_plan_details: 
	water_purfication_performed: Off
	water_purfication_performed_frequency: 
	water_purfication_performed_by: 
	water_purfication_performed_details: 
	water_guarded_agains_vandalism: Off
	water_guarded_agains_vandalism_details: 
	liability_assumed_under_contract: Off
	liability_assumed_under_contract_details: 
	failure_to_supply_exoneration: Off
	ww_compliance_provincial_leg: Off
	ww_compliance_provincial_leg_details: 
	expansion_near_future: Off
	expansion_near_future_details: 
	#employees_position_1: 
	Postion_1: 
	#employees_position_2: 
	Postion_2: 
	#employees_position_3: 
	Postion_3: 
	#employees_position_4: 
	Postion_4: 
	gross_payroll: 
	Annual_cubic_meters_sold: 
	Annual_receipts: 
	utilize_sub_contractors: Off
	utilize_sub_contractors_details: 
	sub_contractors_evidence_insurance: Off
	cost_subcontract_work: 
	5yr_loss_history_water_district: 
	current_ww_liab_insurance: Off
	current_insurer: 
	Eff_date_ww_liability: 
	Expiry_date_ww_liability: 
	ww_limit: 
	ww_deductible: 
	known_claims_WW: Off
	known_claims_not_covered_ww: Off
	waterworks_district: 
	signatory_name: 
	signatory_title: 
	inspected_by_province: Off
	complying_conditions_current_certificate: Off
	manholes_open_afterhours: Off
	ww_unlicensed_equip_1: 
	ww_unlicensed_equip_age_1: 
	ww_unlicensed_equip_RC_1: 
	ww_unlicensed_equip_2: 
	ww_unlicensed_equip_age_2: 
	ww_unlicensed_equip_RC_2: 
	ww_unlicensed_equip_3: 
	ww_unlicensed_equip_age_3: 
	ww_unlicensed_equip_RC_3: 
	ww_unlicensed_equip_4: 
	ww_unlicensed_equip_age_4: 
	ww_unlicensed_equip_RC_4: 
	ww_unlicensed_equip_5: 
	ww_unlicensed_equip_age_5: 
	ww_unlicensed_equip_RC_5: 
	ww_unlicensed_equip_6: 
	ww_unlicensed_equip_age_6: 
	ww_unlicensed_equip_RC_6: 
	ww_unlicensed_equip_7: 
	ww_unlicensed_equip_age_7: 
	ww_unlicensed_equip_RC_7: 
	ww_unlicensed_equip_8: 
	ww_unlicensed_equip_age_8: 
	ww_unlicensed_equip_RC_8: 
	WW_inspection_date: 
	ww_certificate_approval#: 
	#manholes/trenches: 
	desc_operations_undertaken_by_district: 
	potential_claims: 
	additional_info: 
	name_authorized_representative: 
	date_signed: 
	Print: 
	Reset: 


